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Vartapets veröffentlicht. Das erk ıst unvollständıg anuf unXs -
kommen (s meine Untersuchung darüber iın der Zeitschrift „ Hantes
Amsorya“ 1908, 261—265); ın dem verlorenen Teile werden
ohl dıe beıden ersten Nestorius - Fragmente Sahaks gestanden
haben, zumal Sahak mıiıt 'T1imotheus uch 1m drıtten und vierten
TLe0-Zitat übereinstimmt. Dıie Avrtıdonrıixo enthalten mehr Nesto-
r1ana 918 das ebenfalls unter Timotheus’ Namen überlieferte S
rische Werk des Brıitish Museum Add 9 das Loofs benutzt
hat. Dıe Armeniler kennen die Nestoriusschriften DUr AUS Cyriull
und Timotheus. DIie VON Loofs als Eıgentum des Nestorius nach-
gewlesene „ Chrysostomus E -flomilie findet sıch nıcht In den An =-

menıschen UÜbersetzungen dieses Kirchenvaters. Im „Buch der
Briefe** 471 kommen In der dem Sahak Katholıkos zugeschrie-

211e tammen AUSbenen Dısputation 1er Nestor1iuszıtate VOÖI;
der angeführten ehrıft des Timotheus: 'Tım. 5

65 ; 7 121 Ir  ©

Kın Merkvers.
Von

August ar In Erlangen.

Die Pergamenthandschrift 194 aV der Arna-Magnäanıschen
Sammlung Kopenhagen, entstanden 1387 1m westlichen Island
und kürzlich ıIn buchstabengetreuem Abdruck und mıt SCHAaUOr Eın-
Jeitung VYON KrT. Kälund veröffentlicht enthält mehreren tellen
KRandbemerkungen, ohne jeden inneren Zusammenhang mit dem
Texte, be1 dem S1@e stehen, VON eiıner Hand, deren Schreıiber sıch

eg1iner dieser Stellen als Bryniolfr Steinradarson vorstellt und
jedenfalls e1n Geistlıcher War.

Die Randbemerkung auf Blatt ( Rückseıte unten, Jautet:

Alfradi islenzk Islandsk encyklopsedisk lıtteratur Cod mbr.
194, Svo udgivet for Samfund tıl udgivelse af gamme]l nordisk

lıtteratur ved Kr Kaäalund Samfund Nr. 3 Kobenhayrn 1908Vgl für das Im Texte Gesagte insbes. il 62



364 ANALEKTEN.

SKirn. fermıng messuembattı. jatnıng m ed ıdran.
smurnıng. vıgsla. hionasamtelıngıng. und darunter
u00 firmo. c1bo. ngıtur ordıne. 1UNg0.
Ecclesiastica sunt septem L1UMeTIÖ Sacramenta.

Ks ist, offenbar , und der Herausgeber haft wohl auch DUr
dieser OÖffensichtlichkeit nıchts Aavon erwähnt, dals die 12-

teinischen W örter In ZWe1 Hexameter abzusetzen sınd und miıt, der
Besserung voxn ordıne ordıno einen Gedächtnisvers über
die sıieben Sakramente der römıschen Kırche darstellen, deren Be-
NEHNNUNSECNH durch das übergeschriıebene Isländische glossiert sind.
HKıs edeute nämlıch

Skırn auie
fermıng Firmung
messuembattı Melsamt
jatnıng med 1dran Beichte m1% ulse
smurnıng albung
vigsla Weihe
hjönasamtengıng Trauung.


